
 

 

 

 

La traducción en la Feria del Libro de Granada (16-25 de abril de 2010) 

El grupo Tibónidas de traductores de Granada, con el patrocinio de la Diputación de Granada, 
de las asociaciones de traductores ACEtt (sección autónoma de traductores de libros de la 
Asociación Colegial de Escritores de España), APTIC (Asociación Profesional de Traductores 
e Intérpretes de Cataluña), ASETRAD (Asociación Española de Traductores, Correctores e 
Intérpretes) y de ACEC (Associació Col·legial d’Escriptors de Catalunya/Asociación Colegial 
de Escritores de Cataluña), organiza:  

 

Aquí dentro hay un traductor 

 
21 de abril, 19.00 h, Museo Casa de los Tiros 

 
«El libro electrónico y la traducción»: mesa redonda con la participación de María Teresa 
Gallego Urrutia, traductora y Presidente de ACEtt (Sección Autónoma de Traductores de 
Libros de la Asociación Colegial de Escritores de España), Juan González de la Cámara, 
Director de Grammata, S. L., empresa fabricante del soporte de libro electrónico Papyre, y Eva 
Mariscal, editora de Rocaeditorial. Modera: Virginia Paradés Gurrea, traductora y localizadora.  

 
 
 

21 de abril, 20.00 h, Caseta de Firmas de la Feria 
 

Firma la traductora María Teresa Gallego Urrutia, Premio Nacional de Traducción de 1977 y 
2008, Premio Stendhal de 1991. Traductora de Patrick Modiano, Amin Maalouf, Stendhal, Ana 
Novac, Romain Rolland, Julien Gracq, Anatole France, Jonathan Littell, Pierre Michon, 
George Sand, Albert Camus, Émile Zola, Marguerite Duras, Voltaire, Alphonse Daudet, Jean 
Cocteau, Paul Verlaine, Michel Leiris, Guy de Maupassant, Honoré de Balzac y Molière, entre 
otros autores.  

 
 
 

22 de abril, 19.00 h, Museo Casa de los Tiros 
 

«Traducción de obras de divulgación científica»: el doctor en astrofísica David Galadí 
Enríquez y la traductora Dulcinea Otero-Piñeiro hablarán de las peculiaridades de este tipo de 
textos.   

 
Más información en http://www.ferialibrogranada.org y en http://tibonidas.wordpress.com 

 
 
 
 


